Stabat Mater

Josquin des Prez
(French; c.1452-1521)
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Source: 4 Josquin Anthology, ed. Ross W. Duffin, Oxford, 1999, A tone higher than original, time values halved.
Translation, text underlay and musica ficta by John Hetland and The Renaissance Street Singers.
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The sword pierced. -
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only-begotten. Who mourned and grieved - And trembled when she
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weep, If one saw the Mother of Christ

In such torment.‘é

g4 98 =t E— — ]
Y, SR = —pF —
&) % n H o %
J ..Chri- sthé - - trem|si vidé - [retIn td&n-tosupplici -
04 .
——— i A — —
CEA ‘Hj;f J e ¥ F . v v
.Chri-stiMa - tremlsi vidé - |ret In_| _ tantosup-plf — ci -
04
~ =
17
d JE—
J=
Mo - - —-|- - - |- - - -
i m—— > =  ——
1o S — i = — = R — — T
ALY ¥ 11 Al I 1 T 1 M |
‘g flé — ret I In_| tan-tosup-plici-o?
ra— = = SR e S P
i e— I —— !
S -ret.. In___ tédntosup-pli - ci -
Who could not be saddened To gaze upon the holy égotber
~p 4 64 | | ~— i .
i S 1 I T~ —® Pﬁ
s = = S — ¥ oz o )
ANY Al I LA
J H'—-o? ~Pl-amM4d + tremcon -{templa - -
A
)" N | I | | I s ﬂ
o = = —  —— ] — —
ALY = Al A A Kl
J & .P{ — am [Ma - trem [contempld -
i
G, 1
17 (%) P k) Il
eJ =] ~ [~ —— y
- - - =i - - - - - =--¥n - - -|- - - - - - - - -
LW . { | , | . |
i  —— — i 2 - — = = - -
Q’-B—u } - -
% Quis |non pésset con| - tristd - |[ri...
o1 e———— f B =
B i — —t 1 — 1 = =
7 A T T T 1
S —o? Quisnonpdssetcon — trista - ri
Grieving with her son? For the sins of
p 470 % 4 74 -
e = = = = 2 C—
L!‘][ | ] | 1
- - - - —ri. Pro pec—ca —
o4
U & | ' N
@j_.% ,-J} i ‘i ! ! ! ]; I i I i r'l% ;
o s Z Y e v ¢V g ? o e
- - - - —ri Do —|{léntem cum | Fi - i -]o
o4
{2\ -
17 - 5 LIS P
- S e
—tem de - - - —-|so - - - - |la - - - - - - - -
A M . | , | . | | |
v o N 1 | | | 1 N | I | 1 1
(7 ———— —_ z  S— 2 } . e
AY A" 4 "
% Do -[lén - - |tem cum [fi - Ti - -|o?Pro pec—céd -
L | | | i
) - e - S PR
o Do-lén - tem cum fi - li - - o cum




Page 5

her people, She saw Jesus in torture, And subjected
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Come, Mother, fountain of love,
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That I may be acceptable to him. Virgin,
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this cross, For love of the Son.
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The original part names are Superius, Contratenor, Tenor, Vagans and Bassus. In the Tenor (A2 here), which is the
textless tenor of the chanson "Comme femme desconfortée” by Binchois, we have omitted the ligatures and added text.




Sequence for the Compassion of the Virgin, and other feasts

Stabat Mater dolorosa
Juxta criicem lacrymdsa,
Dum pendébat Filius,

Cujus animam geméntem,
Contristantem et doléntem
Pertransivit gladius.

O quam tristis et afflicta
Fuit illa benedicta
Mater Unigéniti.

Quae maerébat et dolébat,
Et tremébat, dum vidébat
Nati poénas inclyti.

Quis est hdmo qui non fléret,
Christi Matrem si vidéret
In tanto supplicio?

Quis non posset contristari,
Piam Matrem contemplari
Doléntem cum filio?

Pro peccatis suae géntis,
Vidit Jésum in torméntis,
Et flagéllis subditum.

Vidit saium dalcem natum
Moriéntem desolatum,
Dum emisit spiritum.

Eia Mater, fons amoris,
Me sentire vim doloris
Fac, ut técum lugeam.
Fac ut ardeat cor méum
In amando Christum déum,
Ut sibi complaceam.
Virgo virginum praeclara,
Jam mihi non sis amara,
Fac me técum plangere.
Fac, ut pértem Christi mortem,
Passionis ejus sortem,
Et plagas recdlere.
Fac me plagis vulnerari,
Crice hac inebriari,
Ob amérem filii.
Inflammatus et accénsus,
Per te Virgo sim defénsus
In die judicii.
Fac me crtce custodiri,
Morte Christi praemuniri
Confovéri gratia.
Quando corpus moriétur
Fac ut &nimae donétur
Paradisi gléria. Amen.

The grieving mother stood
Next to the cross, tearful,
While her son hung,
Whose groaning soul,
Saddened and grieving,
The sword pierced.
Oh how sad and afflicted
Was that blessed
Mother of the only-begotten.
Who mourned and grieved
And trembled when she saw
The punishment of her illustrious son.
Who is one who would not weep,
If one saw the Mother of Christ
In such torment?
Who could not be saddened
To gaze upon the holy Mother
Grieving with her son?
For the sins of her people,
She saw Jesus in torture,
And subjected to scourges.
She saw her sweet son
Left dying
While he gave up the spirit.

Come, Mother, fountain of love,
Make me perceive the force of grief,
That I may weep with you.

Make my heart burn

In loving Christ the god,
That I may be acceptable to him.

Virgin brightest of virgins,

Do not now be harsh with me,
Make me lament with you.

Make me carry the death of Christ,
The prophecy of his suffering,
And recall his stripes.

Make me wounded by his wounds,
To be drunk with this cross,
For love of the Son.

Flaming and burning,

O Virgin, may I be protected by you
On the day of judgement.

Let me be protected by the cross,
Forearmed by Christ's death,
Embraced by grace.

When the body dies,

Let my soul be given
The glory of Paradise. Amen.




